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دوست می دارم من این نالیدن دلسوز را
تا به هر نوعی که باشد بگذرانم روز را...

کامجویان را ز ناکامی چشیدن چاره نیست
بر زمستان صبر باید طالب نوروز را...
)سعدی شیرازی، قرن هفتم، رباعیات(

گشایش مرکز زبان فارسی رایزنی فرهنگی روسیه
مرکز زبان فارسی رایزنی فرهنگی کشــورمان در روسیه گشایش یافت. مراسم گشایش مرکز زبان 
فارســی رایزنی فرهنگی جمهوری اسلامی ایران در روســیه با حضور غلامعلی حداد عادل، رضا 
ملکی رایزن فرهنگی کشــورمان در روســیه، ولادیمیر ایوانف رئیس کرسی زبان فارسی دانشگاه 
دولتی مسکو، ایران زاده معاون آموزشی دانشکده ادبیات دانشگاه علامه طباطبایی، رئیس بنیاد 
مطالعات اسلامی مسکو و جمعی از استادان زبان و ادب فارسی و دانشجویان زبان فارسی در محل 

رایزنی فرهنگی ایران برگزار شد.
حدادعادل در سخنانی در این مراسم با اشاره به پیشینه روابط و دوستی دو کشور ایران و روسیه، زبان 
فارسی را کلید گنجینه معارف و اندیشه نهفته در این زبان معرفی و اظهار کرد: یادگیری زبان فارسی 

هم برای دستیابی به حظ و لذت معنوی این زبان و هم برای کسب معاش، مفید و ارزشمند است.
وی در ادامه با تشریح وظایف و اقدامات بنیاد سعدی برای گسترش زبان فارسی در خارج از کشور، از 
تأسیس مرکز زبان فارسی در رایزنی فرهنگی ایران در روسیه ابراز خرسندی کرد و آن را سنگ بنایی 

برای گسترش زبان فارسی در روسیه دانست. رضا ملکی رایزن فرهنگی کشورمان نیز در این مراسم 
ضرورت و اهمیت تأسیس مرکز زبان فارسی رایزنی فرهنگی را مورد تأکید قرار داد و با اشاره به تلاش 
رایزنان قبلی در گسترش زبان فارسی در روسیه، ایجاد این مرکز را برای قرار گرفتن فعالیت های زبان 
فارسی در مداری بالاتر، و ارتباط و همکاری مستمر با مراکز علمی دانشگاهی روسیه و ایران برای 

گسترش این زبان، ضروری و حائز اهمیت دانست.
در ادامه این مراســم ولادیمیر ایوانف رئیس کرسی زبان فارسی دانشــگاه دولتی مسکو، مجتبی 
بشردوست استاد اعزامی وزارت علوم به دانشگاه دولتی مسکو، ماریا گن رئیس مرکز تازه تأسیس زبان 
فارسی رایزنی فرهنگی ایران،  و یوگینیا نیکیتنکو دبیر انجمن ادبی ایران و روسیه، به ایراد سخنرانی و 
تشریح فعالیت های خود پرداختند. در پایان این مراسم نیز مرکز زبان فارسی رایزنی فرهنگی جمهوری 
اسلامی ایران در روســیه افتتاح شد. همچنین پس از این مراسم، پایگاه اطلاع رسانی زبان و ادب 

فارسی برای روس زبانان در محل رایزنی فرهنگی ایران در روسیه رونمایی شد.

در مراسم رونمایی از این پایگاه که با حضور رضا ملکی رایزن فرهنگی کشورمان در روسیه، ولادیمیر 
ایوانف رئیس کرسی زبان فارسی دانشگاه دولتی مسکو، ایران زاده معاون آموزشی دانشکده ادبیات 
دانشــگاه علامه طباطبایی، رئیس بنیاد مطالعات اسلامی مسکو و جمعی از استادان زبان و ادب 

فارسی و دانشجویان این رشته برگزار شد، بخش های مختلف این پایگاه معرفی شد.
دکتر حدادعادل در سخنانی در حاشیه رونمایی از این پایگاه اطلاع رسانی با اشاره به ضرورت و اهمیت 
این پایگاه برای آشــنایی روس زبانان با زبان و ادب فارسی، به کارگیری زبان فارسی در این پایگاه و 

ارتباط میان پایگاه اطلاع رسانی بنیاد سعدی و پایگاه مذکور را مورد تأکید قرار داد.
پایگاه اطلاع رسانی زبان و ادب فارسی برای روس زبانان، با هدف آشنایی مخاطبان روس زبان 
با زبان و ادب فارســی، ایجــاد ارتباط میان فراگیران زبان فارســی و کمک به گســترش زبان و 
 ادب فارســی در حوزه روس زبان، به تازگی به زبان روســی طراحی و راه اندازی شــده و به نشانی

 www.persianlang.ru قابل دسترسی است.

نان داغ کباب داغ  /  تازه های نشر

روشنفکران ایرانی؛ پیش رو یا دنباله رو؟
نگاهی به کتاب »ادبیات ما زیر ذره بین/ بررسی تاثیر اجتماعی ادبیات ایران«
داوود قلاجوری نویسنده کتاب »ادبیات ما زیر ذره بین« پیش از انقلاب برای تحصیل به امریکا 
رفته اما خواســته یا ناخواسته اقامت او بیش از سه دهه به طول انجامیده هر چند که در این میان 
سفرهایی به کشورش داشته است. در طول این سه دهه علاوه بر تحصیل و تدریس در دانشگاه 
به شکل تخصصی به ترجمه و پژوهش درباره هنری میلر و آثارش پرداخته و حاصل کارش علاوه 
بر ترجمه و تالیف مقالات گوناگون درباره میلر و آثارش، انتشــار پنج کتاب درباره این نویســنده 

مهم و عصیانگر آمریکایی است.
خوشــبختانه قلاجوری چند سالی ست به ایران بازگشــته و در کنار تدریس به ترجمه و تالیف نیز 
می پردازد. کتاب »ادبیات ما زیر ذره بین« که به قلم این نویسنده و به همت نشر نخستین به بازار 
کتاب آمده اســت، نوشته ای است درباره روشــنفکران ایرانی و نقش اجتماعی و سیاسی آنها در 

سال های حکومت پهلوی اول و ایام منتهی به پیروزی انقلاب اسلامی در ایران.
البته قلاجوری برای پرداختن به این مهم به سراغ آن قسم از روشنفکران رفته است که در حوزه 
ادبیات فعالیت داشــته اند و البته باید اذعان داشــت که این نویســندگان و شاعران پررنگ ترین 
جریان روشــنفکران ایرانی را نیز تشکیل می دادند. در سال های دور و نزدیک نقش روشنفکران 
ایرانــی و میزان تاثیرگذاری آنهــا در جنبش های اجتماعی و یا تغییــر و تحولاتی که در جامعه به 
وجود آمده بسیار مورد پرســش قرارگرفته و در واقع نویسندگان از این منظر با چالش هایی جدی 
نیز روبه رو بوده اند. هر چند که عمدتا ترجیح داده اند در این باره ســکوت کرده و خیلی جدی بدان 
توجه نکنند. اما این مهم چالشی بوده گریزناپذیر. داوود قلاجوری کوشیده در این رهگذر به این 
مســأله توجه کرده و مخاطب خود را در برابر این پرســش قرار دهد که آیا روشــنفکران ایرانی ) با 
اتکا به آثارشــان( به واقع به عنوان چهره هایی پیشــرو و برخوردار از نقشــی تعیین کننده در تغییر 

و تحولات اجتماعی یا سیاســی در جامعه ایران حضور 
داشــته اند؟ به عبارت دیگر این روشــنفکران پیشــرو 
جریان ساز بود ه و توده مردم در پی آنها حرکت کرده اند 
یــا اینکه نه تنها خنثــی که حتی مجبور بــه دنباله روی 
گاه پشت سر مردم  گاهانه یا ناخودآ  شــده اند و در واقع آ

حرکت کرده اند!
داوود قلاجوری برای اینکه به این بحث از منظرهای 
مختلف نگریســته و مخاطب را در شرایطی قرار دهد 
که برداشــتی نزدیک به واقعیت داشته باشد، به طرح 
این ایده از درون بســنده نکرده و به بررسی آن از بیرون 
نیز توجه داشته است. نویسنده کتاب برای این منظور 
به ســراغ مقاله ای از مایکل هیلمن رفته و کوشــیده با 
طرح و بسط نظر این ایران شناس آمریکایی، موقعیت 
روشنفکران و تاثیر را آنها بر جامعه ایرانی از نگاه غربی 

)نگاهی از بیرون( مورد توجه قرار دهد. 
مایکل هیلمن باور دارد تاثیر اجتماعی و سیاســی آثار 

ادبی روشنفکران و نویسندگان مدرنیست ایرانی از دوران کودتای بیست و هشت مرداد ۱۳۳۲ و 
سرنگونی حکومت دکتر مصدق تا بهمن ماه ۱۳۵۷ که انقلاب اسلامی به پیروزی رسید، چندان 
قابل توجه و چشــمگیر نبوده است. قلاجوری در واکنش به این نوشته که ترجمه آن را به انتهای 
کتاب ضمیمه کرده اســت و با اســتفاده از پاره ای نظرات و مقالات منتشرشده در مطبوعات آن 
روزگار، کوشــیده است صحت و ســقم این ایده را به شــکلی واقعگرایانه و توام با بی طرفی مورد 

واکاوی قرار دهد.

از تفسیر قرآن تا نجوم و هندسه
حبیب الله سلطان آبادی عراقی معروف به شیخ حبیب الله 
ذوالفنون، دانشمند ستار ه شناس و تقویم نگار، سال  ۱۲۳۹ 
خورشیدی در اراک متولد شــد. او در زمینه های ادبیات، 
ریاضیات و تفسیر قرآن نیز فعالیت داشت. پس از فراگرفتن 
دروس مقدماتــی به تحصیــل و مطالعه در علــم نجوم و 
ستاره شناسی و علوم نزدیک به آن علاقه مندی نشان داد 
و پس از سال ها مطالعه، در دانش ستاره شناسی پیشرفت 
قابل توجهی پیدا کرد و در ردیف دانشمندان زمان خود قرار 

گرفت. او درباره حرکت ماه به کشفیاتی جدید دست یافت و بر همین پایه جدول نجومی پیشرفته ای 
ترسیم کرد که حاصل بیش از چهل سال مطالعه و بررسی علمی و فکری او در علم نجوم بود.

شیخ حبیب الله ذوالفنون از بزرگ ترین تقویم نویسان دوره خود بوده و مستخرجات او در عرصه تقویم 
از سوی بســیاری از تهیه کنندگان تقویم مورد بهره برداری قرار می گرفت. شیخ حبیب الله ذوالفنون 
که علاوه بر نجوم در رشته ریاضیات و هندسه هم چرب دستی قابل توجهی پیدا کرده بود، در زمینه 
تناسب مکعبات هم به نظریات نوینی دست یافت. دیدگاه های او در این باره مدت ها مورد توجه اساتید 
دانش ریاضی و مهندســی بود. از شــیخ حبیب الله ذوالفنون در زمینه تفسیر قرآن اثری هم به زبان 
فارسی چاپ و منتشر شده است. شیخ حبیب الله ذوالفنون مدت ها در دارالمعلمین مرکزی مثلثات 
کروی و نیز مدرسه عالی سپهسالار، علم نجوم و هیأت تدریس می کرد. ذوالفنون در دانشسرای عالی 
و دانشکده الهیات دانشگاه تهران هم این علوم را تدریس می کرد. حبیب الله ذوالفنون به همراه استاد 
عبدالعظیم قریب، میرزا غلامحسین رهنما، فاضل تونی و عباس اقبال آشتیانی که از اساتید سرآمد 

آن روزگار به شمار می رفتند، اولین مدرسان و اساتید دارالمعلمین مرکزی بودند.

جوایز بخش محیط زیست سینماحقیقت اهدا شد:

تقدیر ویژه از »مادرکشی« و پنج فیلم دیگر
رئیس سازمان حفاظت محیط زیست با تقدیر ویژه از فیلم »مادرکشی« از پنج فیلم جشنواره بین المللی 
ســینما حقیقت تقدیر کرد. دکتر فرهاد دبیری معاون محیط طبیعی و تنوع زیستی سازمان حفاظت 
محیط زیست که در مراسم اختتامیه این جشنواره حضور یافته بود، بیانیه این سازمان را قرائت کرد.
در این بیانیه چنین آمده اســت: سازمان حفاظت محیط زیست با تشکر از دست اندرکاران جشنواره 
فیلم حقیقت و هنرمندانی که مسئولانه و دلســوزانه به ضرورت های امروز طبیعت و محیط زیست 
کشــور پرداخته اند، بر خود لازم می داند تا با تشــکر از دســت انــدرکاران جشــنواره فیلم حقیقت و 
هنرمندانی که مسئولانه و دلســوزانه به ضرورت های امروز طبیعت و محیط زیست کشور پرداخته 
اند، با تقدیر ویژه از فیلم مادرکشــی به کارگردانی آقای کمیل ســوهانی و تهیه کنندگی آقای محمد 

شکیبا نیا، لوح تقدیر و جوایزی را به فیلم های زیر اعطاء کند:
۱. فیلم آزادی به کارگردانی رضا فرهمند و کمیل سهیلی و تهیه کنندگی حسین افشار برای پرداختن 
به موضوع شکار بی رحمانه پرندگان مهاجر در فریدونکنار و قدردانی از نقد سالم و سازنده از سازمان 

حفاظت محیط زیست
۲. فیلم شــکارچی به تهیه کنندگی و کارگردانی خانم کتی جهانگیری به خاطر پرداختن به فرهنگ 
حفاظت از حیات وحش و تلاش های یک خانــم در مقابله با چالش های فضا و فرهنگ موجود در 

مسیر تهیه فیلم
۳. فیلم های اشک سیاه به کارگردانی و تهیه کنندگی آقای فتح الله امیری به خاطر زحمات چندین 
ساله و خستگی ناپذیر کارگردان در تولید این فیلم و اوسیا به تهیه کنندگی و کارگردانی علیرضا دهقان 

به خاطر تصویربرداری جسورانه از مجراهای طولانی ترین قنات جهان، به طور مشترک
همچنین سازمان حفاظت محیط زیست از ســازندگان سایر فیلم های مستند جشنواره حقیقت که 
به نوعی محیط زیســت را محور قرار داده یا مســئولانه به آن نگاه کرده اند مانند فیلم های »بزمجه 
ها عاشق می شــوند« به کارگردانی دلاور دوســتانیان و میثم صفری و تهیه کنندگی یوسف صفری 
بختیاری، »ناخدا سلیمان« به کارگردانی و تهیه کنندگی سعادتعلی سعیدپور، »قربانی« به کارگردانی 
رضا فرهمند و کیومرث محمد چناری و تهیه کنندگی مهدی مطهر، »جان گرفته در اعماق« کار علی 
عبدی پور، »مسیر سبز« کار محسن رمضان زاده، »گربه های ناآرام« به کارگردانی میلاد خالقی منش 
و تهیه کنندگی فرشاد شکیبی، »قلمرو سلطان« به کارگردانی روح الله مولوی، »یکی شور بود، یکی 
شیرین« به کار محمدرضا خوش فرمان، »زندگی در خور موسی« به کارگردانی حجت طاهری و تهیه 
کنندگی عبدالخالق طاهری، »ساحل« کار حســین صافی و »زمستان؛ فصل آخر« کار خانم مریم 

السادات مومن زاده دعوت می کند تا در پنجمین دوره جشنواره بین المللی فیلم سبز شرکت کنند.

گردش روزگار برعکس است

با کاروان حله /  اخبار هنر

زندگی »هری پاتر« پس از ازدواج
یک بازیگر سیاه پوست نقش هرمیونی را در نمایش 
»هری پاتــر و کودک نفرین شــده« بــر صحنه  تئاتر 
لندن بــازی خواهد کرد. تهیه کننــدگان این نمایش 
اعلام کردند کار انتخاب بازیگران ســه نقش اصلی 
این نمایش را به انجام رسانده اند. جیمی پارکر نقش 
هری پاتر بزرگسال، نوما دامزونی نقش هرمیونی و پل 
تورنلی نقش ران ویزلی را در این نمایش بازی خواهند 
کرد. نمایشــنامه  این اثر را جک ثورن نوشته است و 

جان تیفانی کارگردانی نمایش را برعهده دارد. این نمایشــنامه بر اســاس داستانی از جی.کی 
رولینگ، جک ثورن و جان تیفانی خلق شده است و از جولای سال ۲0۱6 به صحنه خواهد رفت.
داستان این نمایش دو قسمتی ۱۹ سال پس از پایان داستان کتاب هفت قسمتی »هری پاتر« 
اتفــاق می افتد و در آن هری پاتر به عنوان کارمندی پرکار در وزارت ســحر و جادو نشــان داده 

می شود که ازداوج کرده و پدر سه فرزند است.
در ایــن نمایش هری پاتر همچنان با گذشــته  خود دســت بــه گریبان اســت و در همین حین 
کوچک تریــن فرزند او تقلا می کند بار میراث خانوداگی خــود که را هیچ گاه خواهانش نبوده بر 
زمین بگذارد. در حالی که گذشته و حال به شکل منحوسی با هم ترکیب می شوند این پدر و پسر 
می آموزند که برخی اوقات تاریکی از جایی که انتظارش را ندارید، پدیدار می شــود. دامزونی در 
کودکی همراه با والدین خود به انگلیس مهاجرت کرد. او سال ۲00۵ جایزه لارنس اولیویه را در 

رشته بهترین بازیگر نقش مکمل زن در یک نمایش از آن خود کرد.

افتتاح یک جشنواره با آیین عروسی
نشست خبری جشنواره پیوند روز دوشنبه ۳0 آذرماه با 
حضور محمدعلی معلم دامغانی رئیس فرهنگستان 
هنر، حمید قبادی دبیر کارگروه ساماندهی مد و لباس 
و اکرم بوراکی سرپرست موسسه فرهنگی هنری صبا 
در فرهنگستان هنر برگزار شد.  اکرم بوراکی در ابتدای 
این نشست گفت: در روز افتتاحیه آیین سنتی ازدواج 
قوم لر با حضور زوجی از کهکیلویه و بویراحمد همراه 
با موسیقی زنده اجرا می شود. این آیین که دارای سه 

قسمت است از آشنایی و صحبت مادران دختر و پسر شروع می شود و پس از آن مراحل حنابندان و 
بردن عروس به خانه داماد اجرا می شود. او با اشاره به حضور ۱8 استان در این جشنواره گفت: پس 
از اجرای آیین عروسی، نمایشگاه پوشاک اقوام ایرانی از شهرها و اقوام مختلف افتتاح می شود که 
نمایندگانی از آذربایجان، خراسان، گلستان، قزوین، فارس و... در آن حضور دارند. بوراکی ادامه 
داد: در این کارگاه ها کارگروه های همه استان ها شرکت دارند و در هر کارگروه آیین سنتی بردن 
عروس از خانه پدری به خانه داماد اجرا می شــود. بعد از اجرای آیین هر قومی لباس های خود را 
با گویش محلی و اصطلاحات خاص خود آموزش می دهد. قبادی ادامه داد: جشنواره پیوند در 
قالب یک ژورنال الکترونیکی منتشر می شود تا زحمات آن ماندگار شود. یکی از ارکان مهم جشنواره 
برگزاری کارگاه های آموزشی است که امکان حضور طراحان لباس و علاقه مندان در آن فراهم 
است تا برای آشنایی با شاخصه های لباس اقوام در آن کارگاه ها حضور پیدا کنند. جشنواره پیوند 

از ساعت ۹ صبح روز شنبه 6 دی ماه در فرهنگستان افتتاح می شود. 
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